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Увод

У раду је дат преглед развоја концепата интер
националног и компаративног библиотекарства, 
од првог помена педесетих година, преко седам
десетих година 20. века, када су формулисане оп
штеприхваћене дефиниције, до почетка 21. века. 
Историјски преглед развоја библиотека искори
шћен је као оквир за представљање интернацио
налног библиотекарства, а компаративном ана
лизом може се утврдити да су географски блиске 
области, нарочито у подручју Средоземног мора, 
преузимале поједине организационе форме и при
лагођавале их својим системима. Овакав начин 
уобличавања примењив је и на савремено доба, 
па је потреба изучавања феномена у областима 
интернационалног и компаративног библиотекар
ства, у складу са географском распрострањеношћу 
појединих форми у оквиру делатности, данас још 
актуелнија.

Анализа садржаја радова из ових области по
служила је за представљање њихових предности 
и недостатака и на светском нивоу и у нашој сре
дини. У текстовима на српском језику из обла
сти интернационалног библиотекарства веома 
је видљив утицај стране теорије и праксе, док су 
они из области компаративног библиотекарства 
малобројни.

Посматрајући савремене теорије у овим обла
стима може се утврдити да је развој концепата 
интернационалног библиотекарства и компара
тивног библиотекарства пратио друштвене про
мене и у складу са њима се мењао и допуњавао. 
У том контексту су и појединачни радови допри
нели разграничавању појмова, иако су у дужем 
временском периоду посматрани на јединствен 
начин. У 21. веку је, у складу са развојем и потре
бама савременог друштва, нужно редефинисати 
оба концепта.
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Сажетак
Циљ рада је да се опише развој појмова интернационално библиотекарство и компаративно библиотекарство, који се, 
од педесетих година 20. века, у теоријским радовима, најчешће користе у оквиру јединствене синтагме. Као посебне 
области истраживања у оквиру библиотечко-информационе делатности формулишу се од седамдесетих година, 
кроз општеприхваћене дефиниције, које се допуњавају у складу са развојем интернационалног и компаративног 
библиотекарства.
У првом делу дат је кратак историјски преглед развоја библиотека као друштвених установа кроз различите односе и 
поређења, првенствено у оквиру интернационалног библиотекарства. Други део рада посвећен је анализи и садржају 
радова из области интернационалног и компаративног библиотекарства. Трећи део бави се дефинисањем појмова 
интернационалног библиотекарства и компаративног библиотекарства у текстовима најзначајнијих теоретичара у овим 
областима, док се у четвртом истиче разлика између интернационалног и компаративног библиотекарства, са посебним 
освртом на компаративно истраживање, које пружа основу за развој компарaтивног библиотекарства, између осталог и 
кроз односе на интернационалном нивоу и обрнуто.

Кључне речи: 
библиотекарство, интернационално, компаративно, методологија, метод, метатеорија, библиотеке, локално, глобално
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Односи и поређења у оквиру  
интернационалног библиотекарства  
кроз историју

Према речима Питера Јохана Лора,1 историјска 
истраживања у области интернационалног и ком
паративног библиотекарства могу се посматрати 
са становишта развоја делатности као целине, у 
различитим епохама, које нису нужно претходиле 
једна другој. Он их је назвао хоризонтима, а раз
матрао их је као географски (нпр. локални, наци
онални, интернационални, глобални) и интелекту
ални простор у ком су библиотекари дефинисали 
свој рад (кроз колекције, библиографску контролу 
и кориснике). У оквиру њих разматран је и обим 
у ком су се преплитали са радом библиотекара у 
другим културним и политичким ентитетима.

Хоризонти су подељени на: локални, империјал
ни, универзални, национални, интернационални и 
глобални, а сваки од њих је у вези са одређеним 
историјским периодом. С обзиром да на развој би
блиотека утичу опште друштвено-економске и по
литичке промене, у том контексту се може посма
трати и функционисање институција културе.

Уколико историјске периоде посматрамо кроз 
стари, средњи и нови век у контексту развоја библи
отекарства, видљиво је да су, у већини старих кул
тура и цивилизација (Кина, Месопотамија, Египат, 
aнтичка Грчка) и у средњем веку (на Западу и Исто
ку) библиотеке биле просторно ограничене, укљу
чујући садржај и структуру фондова који су били 
у складу са општим културним оквиром. Нови век, 
нарочито после великих географских открића, до
вео је до ширења организационих облика на ново
откривена подручја, а настанак националних држа
ва, посебно у 19. и 20. веку, допринео је стварању 
колекција националних библиотека.

Према Лоровом тумачењу,2 може се тврдити да 
се у антици прерастањем појединих градова–др
жава у царство губио локални карактер библи
отека, па су тако велике краљевске збирке (нпр. 

1  �Peter Johan Lor, “The end of international and comparative librarian
ship?”, Paper for the 2014 IFLA post-Congress Satellite Conference on 
the History of Librarianship, https://pjlor.files.wordpress.com/2014/07/
end-of-international-librarianship.pdf (preuzeto 11. 7. 2015); Питер 
Јохан Лор је покушао да објасни историју односа између национал
них држава и онога што им је претходило кроз професионалне ставо
ве и активности на које је утицало интернационално библиотекарство 
и истраживање у овој области. Аутор текста је своја запажања иско
ристио како би објаснио поједине фазе у историјском развоју библио
теке као друштвене институције на интернационалном нивоу.

2  Ibid.

Асурбанипалова, Пергамска и Александријска) об
ухватале колекције настале на подручјима која су 
припојена царству и стварале империјални хори
зонт. У контексту интернационалног и универзал
ног хоризонта, у античко доба најзначајнију улогу 
имала је Александријска библиотека. Савремено 
доба, у оквиру интернационалног хоризонта, може 
се посматрати кроз развој библиотечких удруже
ња,3 која доприносе већем повезивању библиотека 
и библиотечких система различитих држава. Један 
од значајнијих пројеката Међународне федераци
је библиотечких удружења (IFLА)4 и Организације 
Уједињених нација за образовање, науку и културу 
(UNESCO)5 био је Универзална библиографска кон
трола. Национални хоризонт у новом добу посебно 
је изражен у 19. и 20. веку, мада се његови зачеци 
могу пронаћи у краљевским колекцијама 17. и 18. 
века. У глобалном хоризонту видљив је утицај Он
лајн компјутерског библиотечког центра (OCLC),6 у 
оквиру кога се данас може наћи велики број пода
така из разнородних стручних и научних области.

Посматрајући различите хоризонте, како их је де
финисао Питер Јохан Лор, али и целокупну историју 
развоја писма, књиге и библиотека, може се рећи да 
је и, према речима Тома Глeна,7 историја међубибли
отечке сарадње повезана са три етапе у историји тек
стуалне комуникације: еволуцијом писања, открићем 
штампарске пресе и развојем рачунарске технике. 
Свака од њих, од проналаска писма и развоја препи
сивачке делатности који се везују за прву фазу, преко 
развоја штампе (у другој фази), довела је до треће 
фазе, у којој примат имају информационо-техноло
шка достигнућа, чији се развој наставља и данас.

Анализа и садржај литературе из  
области интернационалног и  
компаративног библиотекарства

Од савремених теоретичара, једним од нај
значајнијих представника у области интернацио
налног и компаративног библиотекарства сматра 

3  �Прво удружење библиотекара основано је 1876. године у Сједиње
ним Америчким Државама, док је Британско удружење библиотекара 
основано годину дана касније. Међународна федерација библиотеч
ких удружења (IFLA) основанa је 1927. године, у Единбургу.

4  The International Federation of Library Associations and Institutions
5  The United Nations Educational, Scientific and Cultural Organization
6  Online Computer Library Center
7  �Tom Glynn, “Historical Perspectives on Global Librarianship”, u Global 

Librarinship, eds. Martin Alan Kesselman and Irwin Weintraub (New 
York: Marcel Dekker, 2004), 1–17.
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се Питер Јохан Лор (Peter Johan Lor).8 На основу 
опсежних истраживања,9 он је литературу која се 
бави проблемима интернационалног библиотекар
ства поделио на два дела: први, који се односи на 
чланке, поглавља у књигама и монографије које 
описују поједине аспекте развоја библиотекар
ства у земљи из које аутор потиче, студије у оквиру 
одређених подручја и регионалне и међународне 
прегледе. У њима се реч интернационално често 
користи као замена за реч страно, туђе. Многи од 
ауторских текстова односе се и на земље у развоју. 
У овом контексту могу се посматрати изучавања у 
овој области и у нашој земљи. Наиме, може се ре
ћи да је литература друге половине прошлог века10 
на јужнословенском говорном подручју пратила 
савремене токове у библиотечкој делатности, а у 
пракси су примењивана достигнућа развијенијих 
земаља. На овај начин пракса је добијала интер
национални карактер, а постојала је и могућност 
размене идеја, најчешће у оквиру сарадње библи
отекарских друштава. У теоријском смислу недо
статак се састојао у непостојању текстова који би 
се бавили дефинисањем интернационалног би
блиотекарства и компаративног библиотекарства 
(што је случај и данас),11 па је, уколико истражи
вач није упућен у литературу на страном језику, 
тешко остварити увид у њихове карактеристике 
и значај. Основни недостатак, на светском ни
воу и у оквиру текстова на јужнословенском го
ворном подручју, јесте компаративни елемент, 
који не постоји или је заступљен у основном об
лику. Изузетак представљају текстови: „Библио
графски опис електронских извора у COBISS.NET 
окружењу: (компаративна анализа)“, Драгославе 

8  �Питер Јохан Лор (1946) – професор Универзитета у Преторији, Ју
жна Африка, некадашњи библиотекар Националне библиотеке Јужне 
Африке и генерални секретар Међународне федерације библиотеч
ких удружења (IFLA) итд.

9  �Peter Johan Lor, “Towards Excellence in International and Compara
tive Research in Library and Information”, Session: International and 
comparative librarianship: toward valid, relevant and authentic rese
arch and education – Library Theory and Research, Education and Tra
ining LIS Education in Developing Countries Special Interest Group, 
http://conference.ifla.org/past-wlic/2012/105-lor-en.pdf (preuzeto 3. 
4. 2014).

10  �Овај временски оквир узет је у разматрање због чињенице да су прве 
дефиниције у области интернационалног и компаративног библиоте
карства формулисане у овом периоду.

11  �У овом раду се, коришћењем публикација које се баве темом интер
националног и компаративног библиотекарства, од друге половине 
прошлог века до савременог тренутка, домаћем читаоцу приказују 
развој и карактеристике оба појма како би се указало на потребу де
таљнијег изучавања феномена у овим областима и могућности при
мене у нашој средини.

Радаљевић12, „Упоредни преглед статуса рукопи
са у библиотечком законодавству Русије и Вели
ке Британије и њихова презентација на званич
ним сајтовима националних библиотека“ Душана 
Никодијевића13 и “Information ethics as reflected 
in LIS curricula: Comparative analysis of Croatian 
and Slovenian learning programs”, Никице Гарди
јана, Иване Морић – Филиповић, Фрање Пехара 
и Срећка Јелушића презентован на BOBCATSSS 
симпозијуму,14 2009. године. Преведени текстови 
који се баве овом темом су: „Модели библиотеч
ких конзорцијума у Европи: компаративна анали
за“, Томаса Ђордана15 и „Компаративна анализа 
функционалности електронских каталога универ
зитетских библиотека Русије, Европе и САД“, Олге 
Димитријевне Опарине.16 Монографија Ка филозо
фији библиотекарства: Џеси Шир у теорији и пракси 
библиотекарства 20. века Гордане Стокић,17 може 
се посматрати и као компаративна студија, на исти 
начин као и монографија Читалишта у Србији у 
19. веку Десанке Стаматовић,18 у којој је, иако то 
није централна тема, дата компаративна анали
за рада овог типа установа у појединим земљама 
Европе и земаља јужнословенског простора. На 
светском нивоу карактеристична је и информатив
ност текстова, али се од делова најчешће не може 
обликовати целина.

12  �Драгослава Радаљевић, „Библиографски опис електронских извора 
у COBISS.NET окружењу: (компаративна анализа)“, Глас библиотеке: 
часопис за библиотекарство бр. 14 (2007): 49–73.

13  �Душан Никодијевић, „Упоредни преглед статуса рукописа у библио
течком законодавству Русије и Велике Британије и њихова презен
тација на званичним сајтовима националних библиотека“, Гласник 
Народне библиотеке Србије 1, 13 (2012/2013) https://www.nb.rs/vi
ew_file.php?file_id=4117 (преузето 29.3.2016)

14  �Nikica Gardijan i dr. “Information ethics as reflected in LIS curricula: 
Comparative analysis of Croatian and Slovenian learning programs” 
(rad predstavljen na BOBCATSSS simpozijumu, Porto, Portugal, 18–
30. januar, 2009); Годишњи симпозијум који се бави темама из обла
сти библиотечко-информационе делатности. Одржава се под покро
витељством Европског удружења за образовање и истраживање у 
библиотечко-информационој делатности (EUCLID), a организују га 
студенти најмање два европска универзитета. Први је одржан 1993. 
године.

15  �Томас Ђордано, „Модели библиотечких конзорцијума у Европи: ком
паративна анализа“, Гласник Народне библиотеке Србије год. 5, бр.1 
(2003): 381–397.

16  �Олга Димитријевна Опарина, „Компаративна анализа функцио
налности електронских каталога универзитетских библиотека Руси
је, Европе и САД“, Годишњак Библиотеке Матице српске (2008 шт. 
[2009]): 131–139.

17  �Gordana Stokić, Ka filozofiji bibliotekarstva: Džesi Šir u teoriji i praksi bibli
otekarstva 20. veka (Pančevo: Mali Nemo, 2002).

18  �Десанка Стаматовић, Читалишта у Србији у XIX веку (Београд: На
родна библиотека Србије, 1984); Десанка Стаматовић, Читалишта у 
Србији у XIX веку (Панчево: Градска библиотека, 2011).
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Други део радова у области интернационалног 
библиотекарства односи се на текстове који обу
хватају односе у библиотечко-информационој де
латности између појединих земаља, друштава и 
култура, укључујући њихов утицај на ширење иде
ја; питања од значаја за развој и помоћ у библи
отечко-информационој делатности; библиотечко 
образовање; стварање инфраструктуре која би до
принела развоју компаративног библиотекарства и 
интернационалног библиотекарства у дигиталном 
добу; распоред ресурса и ток информација изме
ђу земаља Истока и Запада и улогу међународних 
организација.

Код компаративног библиотекарства посто
ји проблем проналажења информација на ову 
тему у библиографским базама података, као и 
непостојање заједничког језгра око којега је мо
гуће извршити њихово груписање. Други проблем 
представља чињеница да аутори текстова не цити
рају једни друге или другу компаративну студију 
у оквиру библиотечко-информационе делатности. 
Такође се не цитирају публикације које се баве 
методолошким проблемима, посебно оне које се 
односе на компаративни метод. Други проблем 
представља непостојање свести о проблемима ме
татеорије, методологије и метода (у аутору доступ
ним радовима на ову тему19 Питер Јохан Лор их 
је описао на примеру леденог брега). Према ње
говим речима, метатеорија одговара подводним 
деловима леденог брега и обухвата мање видљиве 
социолошке, телеолошке, онтолошке и епистеми
олошке димензије истраживања у друштвеним на
укама. Они се налазе испод површине, зато што 
основне претпоставке које се тичу тога одакле до
лазимо као истраживачи (социолошка димензија), 
шта кроз наше истраживање желимо да постигне
мо (телеолошка димензија), шта је одговарајући 
предмет истраживања (онтолошка димензија) и 
како из тога можемо нешто сазнати (епистемио
лошка димензија), често остају неистражена или 
не представљају изазов за истраживаче. „У овом 
контексту Губа и Линколн (1994, стр. 105) употре

19  �Peter Johan Lor, “Preparing for research: metatheoretical considerations”, 
http://pjlor.files.wordpress.com/2010/06/chapter-3-draft-2011-04-152.
pdf  (preuzeto 25. 6. 2014); Peter Johan Lor, “Revitalizing Comparative 
Library and Information Science: Theory and Metatheory”, http://www.
dspace.up.ac.za/bitstream/handle/2263/37166/Lor_Revitalizing_2014.
pdf?sequence=1 (preuzeto 26. 6. 2014); Peter Johan Lor, “Towards Ex
cellence in International and Comparative Research in Library and 
Information”.

бљавају израз ‘парадигма’,20 коју дефинишу као 
‘основни систем веровања или погледа на свет ко
ји воде истраживача, не само у избору метода већ, 
у основи онтолошки и епистемиолошки’“.21 Тако
ђе је истакнуто да разматрање парадигми треба 
да претходи истаживањима методологије и ме
тода. Лор22 истиче да израз метатеорија користи 
као збирну именицу, а парадигма за метатеориј
ске погледе или погледе на свет. Методологија је 
повезана са стратегијом истраживања (нпр. избор 
квантитативних, квалитативних или комбинованих 
методских приступа и, у компаративном истражи
вању, стратегије или логике поређења). С обзиром 
да је у савременим друштвеним наукама битна и 
етичка компонента истраживања, и њу је потреб
но узети у обзир. На самом врху леденог брега је 
метод. Он обухвата посебне процедуре и технике 
које се могу применити у компаративним истра
живањима, а нису непознате. Оне чине део општег 
„алата“ за истраживање у области библиотечко-
информационе делатности, али би их за поједи
начне пројекте требало бирати у складу са мето
долошким одлукама.

Лор23 такође истиче да већину истраживања у 
области компаративног библиотекарства карак
терише наивни емпиризам. То објашњава чиње
ницом да се подаци често прикупљају, а обрасци 
стварају без ваљаног теоретског оквира, или се 
стварају теорије које су у основи циркуларног ка
рактера јер се ослањају на сопствене конструкције 
и нису у вези са друштвено објашњивим теоријама.

Дефиниције и најзначајнији представници 
у области интернационалног и  
компаративног библиотекарства

Дефинисање појма интернационално и ком
паративно библиотекарство започето је педесе
тих година прошлог века. Наиме, „према речима 

20  �„[…] констелација уверења, вредности, техничких процедура итд. ко
ја су заједничка члановима једне одређене научне заједнице, док би, 
с друге стране, означавала једну врсту елемената у тој констелацији, 
она конкретна решења научних загонетки која, када се примене као 
модели или примери могу да послуже као основа за решавање пре
осталих загонетки нормалне науке“. Видети у монографији: Томас 
Кун, Структура научних револуција (Београд: Нолит, 1974), 11.

21  �Peter Johan Lor, “Revitalizing Comparative Library and Information 
Science Theory and Metatheory”.

22  Ibid.
23  �Peter Johan Lor, “Towards Excellence in International and Comparative 

Research in Library and Information”.
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Симсове (Sylva Simsova24 први је израз употре
био Чејс Дејн (Chase Dane) 1954. године“.25 Он је 
компаративно библиотекарство покушао да дефи
нише на више начина: „као истраживање развоја 
библиотека у неколико држава да би се утврдило 
која од њих је била успешна и може се примени
ти у другим државама. Такође га је дефинисао 
као истраживање философија и политике библи
отекарства на међународном нивоу како би се 
утврдили дугорочни трендови, краткорочни одно
си на међународном нивоу, контрадикције и не
доследности. У оквиру друге дефиниције, назива 
је истраживањем узрока и последица развоја би
блиотека широм света“.26 Следећих десетак годи
на феномени у овим областима дефинисани су 
у оквиру јединствне синтагме. Тумачили су се на 
различите начине, најчешће у оквиру утицаја који 
је компаративно библиотекарство имало на интер
национално библиотекарство или обрнуто. У том 
контексту се могу посматрати и дефиниције Луи
са Шорса (Louis Shores),27 Џона Ф. Харвија (John 
F. Harvey)28 и Дагласа Џона Фоскета (Douglas John 
Foskett).29 „Луис Шорс (1966: 204) дефинисао је 
компаративно библиотекарство на следећи начин: 
‘[…] истраживање и поређење теорије и праксе 
библиотекарства у различитим државама света у 
сврху свеобухватнијег разумевања професионал
них проблема и решења. Овде се израз компара
тивно користи у оквиру интернационалног. Поре
ђења у оквиру држава (између градова, округа 
или типова библиотека, нпр) нису обухваћена. У 

24  �Силва Симсова је у коауторству са Моник Мекки (Monique MacKee) 
написала приручник A Handbook of Comparative Librarianship, који се 
састоји из два дела, а бави се проблематиком компартивног метода 
и компаративног библиотекарства. Аутор првог дела је Силва Симсо
ва, а у оквиру њега описани су компаративни метод и компаративно 
библиотекарство, док други део, аутора Моник Мекки представља 
библиографски водич кроз најзначајније изворе који се баве би
блиотекарством широм света. Видети у монографији: Sylva Simsova 
i MacKee Monique, A Handbook of Comparative Librarianship (London: 
Clive Bingley, 1970).

25  �Јohn F. Harvey, “Toward a Definition of International and Comparative 
Library Science“, Int. Libr. Rev. 5 (1973): 291.

26  Ibid: 293.
27  �Луис Шорс (1904–1981) био је први декан библиотекарске школе на 

државном универзитету Флориде (Florida State University), Америч
ко удружење библиотекара од 1990. године додељује награду која 
носи његово име, а односи се на најбољи приказ садржаја публи
кације из области библиотечко-информационе делатности, на било 
ком медију итд.

28  �Џон Ф. Харви – начелник одељења за библиотечку делатност на не
колико америчких универзитета, аутор радова из различитих области 
библиотекарства итд.

29  �Даглас Џон Фоскет (1918–2004) био је британски библиотекар, аутор 
неколико радова из области класификације итд.

току седамдесетих и осамдесетих неколико ауто
ра допринело је дискусији о односу између ком
паративног библиотекарства и интернационалног 
библиотекарства или библиотекарства у целини. 
За Харвија (1973) компаративно библиотекарство 
је у основи или највећим делом интернационално 
у смислу да укључује поређења између држава. У 
овом смислу интернационално библиотекарство се 
ослања на компаративно право и образовање. Он 
је ово поље истраживања поделио на три потпоља, 
‘страно библиотекарство (које обухвата описе би
блиотечких феномена у држави или државама ко
је нису постојбина аутора)’, ‘интернационално би
блиотекарство у оквиру институција (које се бави 
библиотечким пословима у оквиру међународних 
органа управљања)’, ‘компаративно библиотекар
ство (које представља систематско поређење по
себних тема из области библиотекарства у две или 
више држава).’’“30 Према речима Џона Ф. Харви
ја,31 компаративно библиотекарство и јесте и ни
је идентично интернационалном библиотекарству. 
Интернационално библиотекарство треба посма
трати као израз којим би се обухватили сви аспекти 
међународних односа у оквиру библиотека; сва ис
траживања у оквиру библиотекарства која обухва
тају више од једне државе; све што није локално 
или национално. Компаративно библиотекарство, 
библиотекарство страних земаља и међународно 
библиотекарство у оквиру институција требало би 
да се посматрају у оквиру интернационалног би
блиотекарства. У контексту компаративног библи
отекарства значајна су и истраживања Дагласа Џо
на Фоскета који је „истицао значај компаративног 
библиотекарства као начин да се систематизују 
одлуке засноване на објашњивим запажањима и 
претпоставкама које се могу потврдити пре него 
на мишљењу или коришћењу секундарних извора. 
Истицао је значај прикупљених података за ком
партивну анализу, али и значај компаративног ме
тода у оквиру библиотекарства у целини“.32 Опште
прихваћене дефиниције оба појма успостављене 
су седамдесетих година прошлог века, а односе се 
на њихово појединачно дефинисање. У оквиру то
га, интернационално библиотекарство дефинисао 

30  �Peter Johan Lor, “Critical reflections on international librarianship”, 
https://pjlor.files.wordpress.com/2010/08/critical-reflections-on-in
ternational-librarianship-draft-2007-11-05.pdf (preuzeto 3. 4. 2014).

31  �Јohn F. Harvey, “Toward a Definition of International and Comparative 
Library Science“: 296.

32  Ibid: 294.
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је Стивен Ј. Паркер (Stephen J. Parker), а компа
ративно библиотекарство Џозеф Периам Дантон 
(Joseph Periam Danton).33

Паркер је интернационално библиотекарство 
дефинисао као процес који: „обухвата активно
сти које међу собом спроводе институције власти 
или невладине организације, појединачне органи
зације, групе или појединци две или више нација, 
да би промовисали, успоставили, развили, одржа
ли или проценили, библиотечке, документационе 
или придружене сервисе, као и библиотекарство и 
библиотечку професију у целини, у било ком делу 
света“.34 У складу са развојем библиотечко-инфор
мационе делатности Питер Јохан Лор даје осавре
мењену дефиницију интернационалног библио
текарства које представља: „активности, процесе, 
утицаје, размену и остале феномене који се одно
се на библиотеке или придружене информационе 
агенције које се уобичајено зову ‘информациони 
сервиси’ на било ком нивоу, који укључује влади
не и невладине институције, организације, групе 
или појединце у односу између две или више зе
маља где се ‘две или више земаља’ може односити 
на међународне организације које су активне на 
подручју библиотечко-информационе науке или 
библиотеке међународних организација“.35

Дантон је компаративно библиотекарство де
финисао као: „[...] подручје учењачке анализе и 
истраживања које се може приказати као анализа 
библиотека, библиотечког система, неких аспека
та библиотекарства, или библиотечких проблема у 
националном, културном и друштвеном окружењу 
два или више ентитета, са социолошко-политичког, 
економског, културног, идеолошког и историјског 
становишта. Ова анализа спроводи се са циљем 
проналажења очигледних сличности и разлика 
кроз објашњења, а у сврху стварања општих и ва
љаних принципа“.36 На основу претходне дефини
ције изведена су и три главна аспекта компаратив
ног библиотекарства: друштвена или културолошка 

33  �Џозеф Периам Дантон (1908–2002) био је декан Школе за библи
отекарство на Универзитету Беркли у Калифорнији (University of 
California, Berkeley), бавио се компаративним и интернационалним 
библиотекарством, историјом библиотека, избором и развојем ко
лекција, образовањем библиотекара итд.

34  �J. S. Parker, “International librarianship – a reconnaissance“, Journal of 
librarianship 6, 4, (1974): 221.

35  �Peter Johan Lor, “Definitions, scope and dimensions”, http://pjlor.fi
les.wordpress.com/2010/06/chapter-2-2012-02-06.pdf (preuzeto 3. 4. 
2014).

36  �J. Periam Danton, The dimensions of comparative librarianship (Chicago: 
American Library Association, 1973), 52.

веза са другим појавама, поређење и стварање те
орије. „Дантон је такође пронашао пет елемената 
који су ‘неопходни за одговарајуће компаративно 
истраживање’: феномени који се истражују мора
ју у основи имати сличности – тј. не могу бити у 
потпуности различити; не могу бити у потпуности 
идентични; мора бити јасно која се од појединач
них карактеристика (тј. аспеката библиотека) узи
ма у обзир, а то захтева да се пажљиво ограниче и 
дефинишу; мора постојати опис и анализа слично
сти и разлика између неколико елемената који се 
пореде; мора постојати објашњење тих разлика“.37

За Питера Јохана Лора компаративно библи
отекарство представља: „подручје научног истра
живања [које] анализира и прецизно упоређује 
феномене библиотечко-информационе науке у 
две или више држава или значајно различито кул
туролошко или социолошко окружење које зависи 
од контекстуалних фактора (друштвених, економ
ских, политичких, културних итд) кроз разликова
ње и разумевање појединих сличности и разлика 
да би се дошло до ваљаних уобличавања“.38 

Енциклопедија библиотекарства и информационе 
науке39 дефинише интернационалне и компаратив
не студије у библиотекарству као област у оквиру 
које се врши истраживање библиотечких феноме
на на интернационалном нивоу; веза између две 
или више нација или култура које за крајњи циљ 
имају боље разумевање библиотекарства кроз об
јашњења, предвиђање и контролу. Крајњи циљ је 
унапређење професије кроз поређење библиотеч
ке праксе широм света.

Разлике између интернационалног и  
компаративног библиотекарства

У дефинисању разлике између интернационал
ног библиотекарства и компаративног библиоте
карства Питер Јохан Лор40 користи неколико при
ступа, који се могу дефинисати као: хијерархијски, 
предмет–активност, односно предмет–методоло
гија. У оквиру хијерархијског приступа може се 
изучавати да ли је компаративно библиотекарство 

37  �Peter Johan Lor, “Revitalizing Comparative Library and Information 
Science Theory and Metatheory”.

38  Peter Johan Lor, “Definitions, scope and dimensions”.
39  �Frances Laverne Carroll, “World Librarianship”, u Encyclopedia of Library 

and Information Science, vol. 33, eds. Allen Kent and Jay E. Daily (New 
York: Marcel Dekker, 1982), 250.

40  �Peter Johan Lor, “Definitions, scope and dimensions”.
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подврста интернационалног или обрнуто; да ли 
су и интернационално и компаративно библио
текарство део светског библиотекарства, иако не 
би требало вршити овакву врсту поређења јер се 
појам интернационално односи на географски ка
рактер библиотекарства, а компаративно истиче 
методологију. Интернационално библиотекарство 
обухвата активности у којима учествују библио
текари и информациони стручњаци. У контексту 
интернационалног и компаративног библиотекар
ства активности и феномени који су са њима у вези 
могу бити подвргнути научном истраживању, али, 
за разлику од компаративног библиотекарства, 
интернационално библиотекарство само по себи 
није научна дисциплина. „Развој компаративних 
истраживања започео је у шеснаестом веку у обла
сти компаративне анатомије, анализом сличности 
и разлика између људских и животињских облика. 
Од тада је дошло до развоја ових појмова и у дру
гим областима, као што су психологија, медицина, 
биологија, биохемија, јавна управа, књижевност, 
наука о језику, религија, право и образовање“.41 
Од свих горепоменутих области најзначајнију уло
гу за развој компаративног библиотекарства имало 
је компаративно образовање.42

Компарaтивно библиотекарство је научно поље 
на које се може применити компаративни метод, 
са главним циљем да се прошири наше разумева
ње библиотечких феномена свих врста. „[…] Ком
паративни метод је поређење или процес тражења 
сличности у разликама или разлика у сличностима 
између два или више феномена, које се спрово
ди на научни начин. Да би било научно, поређе
ње треба да се спроведе у оквиру библиотечког 
концепта који логички произилази из теорије ко
ја објашњава феномен или посматрану варијаблу. 
Чињенице се, ако нису стављене у контекст обја
шњења која су у вези са узроцима и међусобним 
односима, не могу разумети, осим на површан на
чин. Подаци би требало да буду квалитативни, са 
потпуно развијеним и објашњеним дефиницијама. 
Треба их пажљиво прикупљати и потпуно истражи
ти варијабле. Да би се доказала истина у вези са 
хипотезама које се тичу експерименталних вари
јабли потребно је пронаћи одговарајући систем, 

41  �Јohn F. Harvey, “Toward a Definition of International and Comparative 
Library Science“: 290.

42  �Заснива се на поређењу образовне праксе и њених циљева у више 
држава.

који је заснован на објективном, проверљивом и 
истраживачком методу који омогућава закључи
вање, да би се постигли поуздани резултати и по
жељно објашњива међузависност. Претпоставке о 
библиотекама и библиотекарима треба избегавати 
док нису доказане од стране респектабилних ис
траживача“.43 Према речима Дороти Г. Колингс,44 
у оквиру компаративног библиотекартва често се 
користе историјски подаци, али се од истражи
вања у оквиру историје библиотека разликује по 
томе што се првенствено бави обезбеђивањем ја
снијег увида у савремене библиотечке проблеме и 
процес развоја библиотека.

По Ричарду Карзису (Richard Krzys),45 фазе 
компаративног истраживања обухватају: описива
ње, интерпретацију, разграничење појмова и поре
ђење. У оквиру описивања представљају се подаци 
у вези са библиотечким феноменом у наративној 
форми; у фази интерпретације табеларни пода
ци анализирају се терминима друштвених наука; 
код разграничења појмова откривају се слично
сти и разлике у подацима које се пореде и форму
лишу хипотезе, да би се у фази поређења урадио 
извештај са закључцима истраживања. На основу 
анализе радова неколико истраживача (Бередеј,46 
Симсова и др) фазе компаративног истраживања 
формулисао је и Џон Ф. Харви:47

1.	 �Фаза разматрања 
Фаза у којој постоји нејасно схватање одно
са политике или праксе једног аспекта или 
експерименталне варијабле у две библиоте
ке, које се налазе у различитим државама.

2.	 �Почетно описна фаза 
Систематско и потпуно сакупљање података 
о једној експерименталној варијабли у би
блиотеци земље домаћина.

43  �Јohn F. Harvey, “Toward a Definition of International and Comparative 
Library Science“: 306.

44  �Dorothy G. Collings, “Comparative Librarianship”, u Encyclopedia of Li
brary and Information Science, vol. 5, eds. Allen Kent and Harold Lancour 
(New York: Marcel Dekker, 1971), 492–493.

45  �Richard Krzys, “International and comparative study in librarianship, 
Research methodology”, u Encyclopedia of Library and Information Sci
ence, vol. 12, eds. Allen Kent and Harold Lancour (New York: Marcel 
Dekker, 1974), 337.

46  �George Z. F. Bereday (1920–1983) био је један од првих теоретичара 
који се бавио компаративним образовањем, оснивач и главни уред
ник часописа Comparative Education Review од 1957. до 1967. године.

47  �Јohn F. Harvey, “Toward a Definition of International and Comparative 
Library Science“: 302–306.
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3.	 �Почетно аналитичка фаза  
За једну функцију, проблем или политику 
у оквиру једне библиотеке, анализирају се 
подаци у складу са друштвеним наукама и 
библиотечке варијабле уз коришћење мето
да друштвених наука.

4.	 �Фаза описа и анализе у другој библиотеци 
Процедура прикупљања података и анализе 
мора се спровести за исту експерименталну 
варијаблу, а пожељно је да буде спроведена 
у оквиру библиотеке у иностранству која јој 
је слична.

5.	 �Фаза поређења 
На основу одвојених анализа, са прику
пљеним подацима у претходним фазама, 
упоређује се стање у две библиотеке. Да би 
се то постигло ради се упоредни преглед, тј. 
анализа друштвених, политичких, правних, 
економских, географских, метеоролошких, 
демографских, образовних и историјских 
промена, као и анализа библиотекарства, да 
би се упоредили подаци из обе државе. Они 
се анализирају да би се одредиле разлике и 
сличности између држава и утврдило зашто 
оне постоје.

6.	 �Фаза утицаја на друге типове феномена 
Ако је за експерименталну варијаблу прона
ђена бар једна међузависност у обе државе, 
почетно поређење било је успешно, мада 
прилично скромно и у припремној фази и не 
може користити у дужем временском пери
оду. Након успешног покушаја, иста техника 
примењује се на неколико сличних типова 
библиотека, у истим државама за исту екс
перименталну варијаблу користећи оне које 
су омогућиле објашњење појаве.

7.	 �Фаза утицаја на друге типове феномена на 
националном нивоу 
Са даљим позитивним међусобним исходи
ма у оквиру истих варијабли, исте технике 
могу бити примењене на библиотеке у дру
гим државама. Ово проширење ће обухвати
ти истраживања у неколико држава да би се 
интернационално доказале хипотезе прои
зашле из ранијих упоређивања у оквиру две 
државе.

8.	 �Фаза предвиђања 
Захваљујући доступним доказима, са даљим 
међусобним успехом могуће је извршити 
интернационална предвиђања између ва
ријабли. Успех ове фазе омогућава истра
живачу да тврди да је достигао непосредан 
циљ компаративног библиотекарства, знање 
и разумевање узрока и последице за једну 
варијаблу у неколико држава.

9.	 �Методолошка фаза 
Ближом анализом претходних фаза изводе 
се нове теорије које укључују међусобну за
висност и нове методе истраживања.

10.	 �Фаза даљег истраживања
�Да би се проширила сазнања и омогући
ло предвиђање веома блиских варијабли, 
потребно је спровести ново истраживање 
библиотека које су у блиској вези са првом 
варијаблом, кроз исти тип библиотеке у не
колико држава.

11.	 �Фаза анализе система 
У оквиру будућих истаживања, након при
купљања објективних података о одређе
ним типовима библиотека у две државе, 
потребно је извршити поређење целокуп
ног библиотечког система.

12.	 �Фаза формулисања законитости 
Последња фаза истраживања требала би 
да доведе до стварања закона којима би се 
објасниле активности у оквиру библиотеч
ких послова и библиотека у оквиру посеб
них група држава. Крајњи циљ компаратив
ног библиотекарства је да развије законе 
и принципе који би били у потпуности 
разумљиви.

Теме из области компаративног библиотекар
ства могу обухватити и: истраживање простора, 
којим се обезбеђује преглед и критичка анализа 
развоја библиотекарства у посматраној географ
ској области, на основу релевантних фактора окру
жења; истраживања између нација и култура која 
могу да обухватају истраживање типова библио
тека у великом броју земаља, или техничке про
блеме у библиотекарству онако како се решавају 
у две или више држава (или различите процесе у 
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библиотечкој делатности као што су класификаци
ја, аутоматизација или избор публикација); студија 
случаја која обезбеђује анализу.

Интернационално библиотекарство обезбеђује 
почетне податке за компаративно библиотекарство, 
а оно, између осталог, даје теоријски увид и обез
беђује чвршћу основу за међународне активности.

Закључна разматрања

У раду је дат преглед развоја појмова интерна
ционално библиотекарство и компаративно библи
отекарство, од педесетих година прошлог века, ка
да су феномени истраживани у оквиру јединствене 
синтагме, до савременог доба. У почетним фазама 
дефинисања појмова најчешће је истицан утицај 
који је компаративно библиотекарство имало на 
интернационално и обрнуто. Општеприхваћене де
финиције оба појма формулисане су седамдесетих 
година, а до данас су се развијале у складу са про
менама у библиотечко-информационој делатности.

Историјски оквир искоришћен је да би се опи
сао развој библиотеке као друштвене институције 

од најстаријих времена до данас. Кроз радове по
јединих теоретичара дата је теоријска основа за 
дефинисање појмова, као и могућност даљег прак
тичног изучавања појава у оквиру интернационал
ног и компаративног библиотекарства.

Опис и анализа садржаја литературе из области 
интернационалног и компаративног библиотекар
ства искоришћени су да би се у теоријском сми
слу објаснило стање у овим областима истражива
ња у оквиру делатности и указало на предности и 
недостатке.

Описане су и разлике између појмова интернаци
онално библиотекарство и компаративно библиоте
карство, али и значај компаративног метода у окви
ру компаративног библиотекарства, што се огледа и 
у односима на интернационалном нивоу и обрнуто.

Савремене дефиниције појмова оријентисане 
су на садашње друштво, у коме се поставља пита
ње изучавања интернационалног и компаративног 
библиотекарства, првенствено зато што појединач
не форме у библиотечко-информационој делатно
сти добијају карактер светских, што доводи и до 
потребе за стварањем ширег оквира истраживања.
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International and Comparative Librarianship - Definitions, Representatives,  
Development and Characteristics of the Concepts

Summary 
This work represents an overview of descriptions of international and comparative librarianship as a subject area, from 
the fifties of the last century, when the first definitions were made, to the present time. In theoretical works, the terms 
international librarianship and comparative librarianship were mostly used within a single syntagma, which is also visible in 
the first definitions. In the initial phase of defining the concepts, the first researchers were mostly emphasizing the mutual 
influence of comparative and international librarianship. Commonly accepted definitions of both terms were formulated 
in the seventies, and have been developed in accordance with changes in the library and information science. Since then, 
international and comparative librarianship have been observed as different subject areas.
The first part of the work gives a brief historical overview of the development of libraries as social institutions, through a 
variety of relationships and comparisons, primarily in the framework of international librarianship. The phenomena in this 
area were observed in historical context,   starting from the ancient times. The second part is dedicated to the analysis of 
works dealing with the subjects of international and comparative librarianship. The problems of metatheory, methodology and 
method as a constitutive part of scientific research were also observed. The third part is dedicated to defining international 
and comparative librarianship in the works of the most significant theoreticians in these areas. These works were written 
in the second half of the 20th century, mostly in the seventies and eighties. The fourth part is dealing with the differences 
between comparative and international librarianship, with a special emphasis on comparative research as a starting point for 
comparative librarianship, and their international implications. Conclusions were made according to the concepts of modern 
international and comparative librarianship, which are   still developing.
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